
Dnes ráno v 5:37 vyhynul další živočišný druh 10

Heute früh um 5:37 ist eine weitere T ierart auscestorben 11 

Chtěl bych vést skrytý život paježury 12

Ich möchte das Leben eines Langschnabeligels führen 13 

„K do nechal okna otevřená 14

„W er die Fenster offen gelassen hat 15 
Už seto děje 16

Es PASSIERT SCHON 17
PŘEVLEČENÝ ZA DĚLNÍKA OPRAVUJÍCÍHO FASÁDU 18

Verkleidet als Arbeiter an der Hausfassade 19 

V iděno skleněnýma očima ze Svaté Heleny 20

M it den Glasaugen von St. Helena aus gesehen 21 

Člověk se pozná podle snů 22

Einen Menschen erkennt man an seinen Träumen 23 

Vážená 28

Verehrteste 29

Na palubě letadla do Acapulca 30

An Bord des Elugzeuges nach Acapulco 31 

V iděl jsem zvíře. Nepodobalo se 32

Ich habe ein T ier gesehen. Es ähnelte 33 

Hraboška něžná 34 

Zartwühlmäusin 35



„Z nepokojivé šero" 36

„Eine beunruhigende Dämmerung" 37 

Teta Kateřina může být 38

Tante Kateřina bezeichnet 39

Anta a tamaduá šli spolu jednou na zmrzlinu z muchovníku 40

Anta und Tamaduá gingen einmal auf ein Eis aus Felsenbirnen 41

Z um ersten Mal gesehen: . 43 

Vratiprstá. Ani trochu kuří! 44

W endezehig. Kein bisschen hühnerhaft! 45

A VRÁNA KRÁKALA TA SLOVESA ТАК DRÁSAVÁ 46

Und die Krähe krähte so zerfleischende Verben 47 
DÉŠŤ JAKO TOUHA VIDĚT ZANZIBAR 48

Der Regen wie die Sehnsucht nach Sansibar 49 

A mezi námi то Vy jste řekla 50
Und zwischen uns haben Sie gesagt 51 

Jak by nebylo dost způsobů 52

Als ob es nicht genug Arten gäbe 53 

Mrkací panna se seznámila s fackovacím panákem 54

Eine Zwinkerpuppe machte Bekanntschaft mit einem Dummy 55 

Šel mlynář Vosejpka do Mělníka z Kel 56

Der Müller Vosejpka ging von Kly nach Mělník 57



Suroviny 58 

Z utaten 59

Ú svit: chvíle, kdy tokají tetřívkové 60

Morgendämmerung: wenn die Birkhühner balzen 61

Velmistře nádraží 62

G rossmeister der Bahnhöfe 63 

A bylo sucho. V ídávali jej, jak běhává 64

U nd es war trocken. Er wurde gesehen, er lief 65 

Stalo se něco zvláštního tady 66

Es PASSIERTE ETWAS BESONDERES HIER 67 

Postarší francouzský cirkusák prý už 4 měsíce neviděl krásnějšího muže 68 

Ein älterer französischer Z irkusarbeiter habe seit 4 M onaten... 69

Postup přípravy receptu 70

Vorgehen der Rezeptzubereitung 71 

Královna matka uprostřed oné noci procitla a rozjímá 72

Königin M utter ist in jener Nacht aufgewacht und überlegt 73 

Taky jiné zvíře jsem viděl: krčilo se 76

Auch ein anderes T ier habe ich gesehen: es duckte sich 77 

Celkem vzato existuje 5 způsobů jak naskládat včelařské potřeby... 78 

Insgesamt gibt es 5 A rten wie man Imkersachen in eine Bananenkiste... 

Těch čtyřiadvacet starců a ty čtyři bytosti 80

D ie vierundzwanzig G reise und die vier W esen 81



Ještě jiné zvíře jsem toho dne zahleď 82

Noch ein T ier habe ich an dem Tag erblickt 83 

Cely dobrý svět protestuje proti zlovolnosti 84

D ie ganze gute W elt protestiert gegen das U nheil 85 

Čerpač, maskovaný šermíř 86

Ein Schöpfer, ein maskierter Fechter 87

V ŠATECH JSTE MĚLA VYCPÁVKY ZE SOVÍHO PEŘÍ 88

Im Kleid hatten Sie Polsterungen aus Eulengefieder 89 

Pohybovala se prý po Královských V inohradech 90

Sie bewegte sich wohl in den Königlichen W einbergen 91 

Na malém městě krysaře nepřehlédneš 92

In einer Kleinstadt übersiehst du den Rattenfänger nicht 93


